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Food Regulatory Declaration of Harmlessness (EN) 

For materials and articles in contact with food. 
The undersigned declares on behalf of the manufacturer, that the products to which 
this declaration relates comply with all relevant provisions of the listed directive(s) 

and/or regulation(s) and are based on the specified standard(s). 
 
Lebensmittelrechtliche Unbedenklichkeitserklärung (DE) 

Für Materialien und Gegenstände mit Lebensmittelkontakt. 
Der Unterzeichner erklärt im Namen des Herstellers, dass die Produkte, auf die sich 
diese Erklärung bezieht, allen einschlägigen Bestimmungen der aufgeführten 

Richtlinie(n) und/oder Verordnung(en) entsprechen und die angegebenen Norm(en) 
zugrunde gelegt sind. 
 

Декларация за безопасност на храните (BG) 
За материали и предмети в контакт с храни. 
Долуподписаният декларира от името на производителя, че продуктите, за 

които се отнася тази декларация, са в съответствие с всички съответни 
разпоредби на изброената(ите) директива(и) и/или регламент(и) и се основават 
на посочения(ите) стандарт(и).  

 
Prohlášení o potravinářské nezávadnosti (CS) 
Pro materiály a předměty přicházející do styku s potravinami. 

Níže podepsaný prohlašuje jménem výrobce, že výrobky, na které se toto prohlášení 
vztahuje, splňují všechna příslušná ustanovení uvedených směrnic a/nebo nařízení 
a jsou založeny na uvedených normách. 

 
Erklæring om uskadelighed i henhold  til fødevarelovgivningen (DA) 
For materialer og genstande, der kommer i kontakt med fødevarer.. 

Undertegnede erklærer på fabrikantens vegne, at produkterne, som denne erklæring 
vedrører, er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i de(t) anførte 
direktiv og/eller forordning(er) og er baseret på de(n) angivne standard(er). 

 
Declaración de inocuidad de los alimentos (ES) 
Para materiales y objetos en contacto con alimentos. 

El abajo firmante declara, en nombre del fabricante, que los productos a los que se 
refiere esta declaración cumplen todas las disposiciones pertinentes de la(s) 
directiva(s) o los reglamento(s) enumerados y se basan en la(s) norma(s) 

especificada(s). 
 
Elintarvikelainsäädännön mukainen vakuutus vaarattomuudesta (FI) 

Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuville materiaaleille ja esineille. 
Allekirjoittanut vakuuttaa valmistajan puolesta, että tuotteet, joita tämä vakuutus 
koskee, ovat luetellun direktiivin/lueteltujen direktiivien ja/tai asetuksen/asetusten 

asiaankuuluvien säännösten mukaisia ja perustuvat määriteltyyn 
standardiin/määriteltyihin standardeihin. 
 

Déclaration d'innocuité alimentaire (FR) 
Pour matières et objets en contact avec les aliments. 
Le soussigné déclare, au nom du fabricant, que les produits auxquels cette 

déclaration se rapporte sont conformes à toutes les dispositions pertinentes de la ou 
des directive(s) et/ou du ou des règlement(s) énuméré(e)s et sont basés sur la ou les 
normes spécifiée(s). 

 
Élelmiszerjogi ártalmatlansági nyilatkozat (HU) 
Élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő anyagokhoz és tárgyakhoz. 

Alulírott a gyártó nevében kijelenti, hogy a termékek, amelyekre ez a nyilatkozat 
vonatkozik, megfelelnek a felsorolt irányelv(ek) és/vagy rendelet(ek) valamennyi 
vonatkozó rendelkezésének, és a megadott szabvány(ok)on alapulnak. 

 
 

Dichiarazione di non nocività ai sensi delle normative in materia di alimenti (IT) 

Per materiali e oggetti a contatto con gli alimenti. 
Il sottoscritto dichiara, a nome del produttore, che i prodotti ai quali si riferisce questa 
dichiarazione sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti della direttiva/delle 

direttive e/o del regolamento/dei regolamenti elencati e che si basano sulla normativa 
specificata/sulle normative specificate. 
 

Verklaring van onschadelijkheid volgens de levensmiddelenwetgeving (NL) 
Voor materialen en voorwerpen die met levensmiddelen in aanraking komen. 
Ondergetekende verklaart namens de fabrikant dat de producten waarop deze 

verklaring betrekking heeft, voldoen aan alle relevante bepalingen van de vermelde 
richtlijn(en) en/of verordening(en) en gebaseerd zijn op de vermelde norm(en). 
 

Ubetenkelighetserklæring ifølge bestemmelsene for næringsmidler (NO) 
For materialer og gjenstander med kontakt med næringsmidler. 
Undertegnede erklærer på vegne av produsenten at produktene som denne 

erklæringen refererer til, samsvarer med alle relevante bestemmelser i oppført (e) 
direktiv(er) og/eller forordning(er) og at angitt(e) standard(er) er lagt til grunn. 
 

Deklaracja nieszkodliwości wg przepisów o żywności (PL) 
Dla materiałów i przedmiotów mających kontakt z żywnością. 
Niżej podpisany oświadcza w imieniu producenta, że produkty, do których odnosi się 

niniejsza deklaracja, są zgodne ze wszystkimi istotnymi postanowieniami 
wymienionych dyrektyw i/lub rozporządzeń oraz opierają się na określonych 
normach. 

 
Declaração de inocuidade dos alimentos (PT) 
Para materiais e artigos em contacto com alimentos. 

O abaixo assinado declara, em nome do fabricante, que os produtos a que se refere 
a presente declaração cumprem todas as disposições pertinentes da(s) diretiva(s) 
e/ou regulamento(s) indicados e se baseiam na(s) norma(s) especificada(s). 

 
Declarație de conformitate cu reglementările privind inocuitatea produselor 
alimentare (RO) 

Pentru materialele și obiectele care vin în contact cu produsele alimentare. 
Subsemnatul declară, în numele producătorului, că produsele la care se referă 
această declarație sunt conforme cu toate dispozițiile relevante ale directivei 

(directivelor) și regulamentului (regulamentelor) enumerate și se bazează pe 
standardul (standardele) specificat(e). 
 

Декларация о безвредности для пищевых продуктов (RU) 
Для материалов и изделий, контактирующих с пищевыми продуктами. 
Нижеподписавшийся заявляет от имени производителя, что продукция, к 

которой относится данная декларация, соответствует всем применимым 
положениям перечисленных директив и/или правил и основана на указанном 
стандарте (стандартах). 

 
Livsmedelslagstiftning - förklaring om att det inte finns några invändningar 
(SV) 

För material och föremål som kommer i kontakt med livsmedel. 
Undertecknad intygar på tillverkarens vägnar att de produkter som denna försäkran 
avser uppfyller alla relevanta bestämmelser i de angivna direktiven och/eller 

förordningarna och är baserade på de angivna standarderna. 
 

食品监管安全声明 (ZH) 

适用于与食品接触的材料及制品。 

以下签署人代表制造商在此声明，本声明中所涉及的产品均符合所列指令和/或法规

的所有相关规定且产品质量符合规定的执行标准。 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kurt Moller Jensen 

Managing Director 

i.V. Matthias Sutter 

Head of Product Compliance Management 

  

Aarhus, 06.09.2024  

 

Manufacturer Baumer A/S 
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Directives (if applicable): 

  
 

Regulations (if applicable): 

1935/2004 (FCM); 

2023/2006 (FCM-GMP); 
 
Standards / Technical Specifications (if applicable): 

  
 

Remarks: 

x: any figures or letter or character 

 

Food Contact Materials (FCM): 

- Housing/Sensor tube (W 1.4404/W 1.4435/AISI 316L) 

 

Notified body (if applicable): 

  

 

Type examination certificate (if applicable): 

  

 
Product group: 

Electronic temperature measurement 
 
Type(s): 

TFRH-xxxx.xxxx.xxxx.xxxx.xxxx; 

8155-xx.xxxx; 

ZPT4-x38xx.xxxx; 

ZPT4-x60xx.xxxx; 

TE2-x.4.xxxx.xxxx.x; 

TE2-x.5.xxxx.xxxx.x; 

TE2-x.7.xxxx.xxxx.x; 

TE2-x.9.xxxx.xxxx.x; 

TE2-x.A.xxxx.xxxx.x; 

TE2-x.B.xxxx.xxxx.x; 

PT20H-xxxx.xxxxxxx.xxxxxxx.xxxx; 

PT55H-xxxx.xxxxxxxx.xxxxxxxxxxx; 

 


